Acts 22

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Men, brethren, and fathers, hear ye my defence which I make now unto you.

Avbpec abed@ol Kal TATEPEC AKODOOTE ]10U
Men brethren and fathers hear ye my

TNC MmPOC VHOGG VOV arroAoyiag
G3588 unto you which I make now defence

2 (And when they heard that he spake in the Hebrew tongue to them, they kept the
more silence: and he saith,)

akovoavtec O6& Ottt TH EPpaidt OlaAékTw

when they heard (And that G3588 in the Hebrew

tongue
6191 G1161 G3754 61446

G1258

IIPOCEPWVEL aDTOIC NAAAOV TAPECYOD TovYiow
he spake to them the more they kept

silence
64377 G846 63123 63930

G2271

Kal @notiv-
and he saith



3 I am verily a man which am a Jew, born in Tarsus, a city in Cilicia, yet brought up in
this city at the feet of Gamaliel, and taught according to the perfect manner of the law
of the fathers, and was zealous toward God, as ye all are this day.

Eyw pev eipt avnp Tovbaiog yeyevvnuévog Ev

verily am a man which am a Jew born in
61473 63303 61510 G435 62453 61080 61722

Tapo® T Kilkioag avateOpoppévoc 6e €v i)

Tarsus G3588 a city in Cilicia brought up yet in 63588
65019 62791 G397 61161 61722

moAel tadTN mapax Tovc moédac ToapoAinA

city 63778 at 63588 the feet of Gamaliel
64172 G3844 64228 61059

IIEIOOEVPEVOC KOTX QKpifelar TOD TATPWOUL

and taught according to the perfect manner G3588 of the fathers
63811 62596 6195 63971

vopov (NAWTNC LIaPYywr ToL BHBeod Kabwg
of the law zealous and was G3588 toward God as

mavtec vpeic €0TE ONPEPOD:

all ye are this day
63956 65210 62075 64594

4 And I persecuted this way unto the death, binding and delivering into prisons both
men and women.

0C¢ TadTNY TNY 060V eblwéa aypt Oavdatov

And 1 G3778 G3588 way persecuted unto the death
63739 63598 61377 6891 62288

beonedbwr Kol mapadibovg el @LAOKAC GVOPAC

binding and delivering into prisons men
61195 62532 63860 61519 65438 G435

TE KOl YULDOIKOC

both and women
65037 62532 61135



5 As also the high priest doth bear me witness, and all the estate of the elders: from
whom also I received letters unto the brethren, and went to Damascus, to bring them
which were there bound unto Jerusalem, for to be punished.

WG Kol O QPYLEPELC PaPTLPET POl Kol IV TO

As also 63588 the high priest doth bear me also all 63588
65613 62532 G749 63140 63427 62532 63956

IIpeoPuTEPLOY TP’ WV KAl EIIOTOANC

the estate of the elders from whom also letters
64244 63844 63739 62532 61992

6e€apevog mpoc Tovg adbeApovg ei¢ AapaoKOD

I received unto 63588 the brethren to Damascus
61209 64314 680 61519 61154

gmopeLoOUNY GEwr Kal TOoLC E£Keloe OVTOC

went to bring also 63588 there them which were
64198 G71 62532 61566 65607

6ebepévovg eig Tepovoainu wa TIHwWPENODOOW

bound to Jerusalem for to be punished
61210 61519 62419 62443 65097

6 And it came to pass, that, as I made my journey, and was come nigh unto Damascus
about noon, suddenly there shone from heaven a great light round about me.

'Eyvéveto 6& pol mopevopévw Kal £yyilovtt TN

it came to pass And my journey and was come nigh G3588
61096 61161 63427 64198 62532 61448

Aapoaok® mepl peonuPpiov £€aipvng €k TOD

unto Damascus about noon suddenly from G3588
61154 64012 63314 61810 61537

oVPOPOD HEPLACTPAYAL EOC 1KAVOV IIEPl EE

heaven round light a great about me
63772 64015 65457 62425 64012 61691



7 And I fell unto the ground, and heard a voice saying unto me, Saul, Saul, why
persecutest thou me?

Ereoov Te €l¢ TO £6aPoC Kol NKOLOO @WVNG

I fell And unto 63588 the ground and heard
64098 65037 61519 61475 62532 6191

AgyobONG pot XaoVA XaoDA Tl

saying unto me Saul
63004 63427

a voice
65456

pe OlWKELC

Saul why me

persecutest thou
64549 64549 65101 63165

G1377

8 And I answered, Who art thou, Lord? And he said unto me, I am Jesus of Nazareth,
whom thou persecutest.

Ey® 6& dmekpibnv Tic el

And answered Who

KOple €lmép Te

art thou Lord he said And
61473 61161 G611 65101 61488 62962 62036 65037
7 9 Ve 9 9 ~ e ~ o
npoc pe Eyw et Inoovc o Noalwpaio¢ ov
unto me I am Jesus G3588 of Nazareth whom
64314 63165 61473 61510 62424

G3480 G3739

oL OlWKELC

thou persecutest
64771 61377

9 And they that were with me saw indeed the light, and were afraid; but they heard
not the voice of him that spake to me.

ol 6& oLV €pol OVTEC TO MEV QG
63588 And with me they that were G3588 indeed

the light
61161 64862 61698 65607

G3303 G5457

g0sdoavto KOl EpgoPor £yévovto: TNnY 6¢&
saw and afraid

were 63588 And
62300 62532 61719 61096 61161

@PWDNY OVK NKovoap TOD AaAoDvTdC POl

the voice not they heard G3588 of him that spake to me
65456 63756 6191

G2980 G3427



10 And I said, What shall I do, Lord? And the Lord said unto me, Arise, and go into

Damascus; and there it shall be told thee of all things which are appointed for thee to
do.

gimer 6¢ Ti mowoolr KOplog O 6 KOPLOC

I said And What shall I do Lord 63588 And Lord

G2036 G1161 G5101 G4160 G2962 G1161 2962

glmey mpoC pe AvaoTaC MTOPELOL £1¢ AAPXOTKOV

I said unto me Arise and go into Damascus
62036 64314 63165 6450 64198 61519 61154

KGKEl 00l A0ANONoeTOl IIEPL TMADTWY WD

and there for thee it shall be told of all things which
62546 64671 62980 64012 63956 63739

TETAKTOL 001 molioal

are appointed for thee shall I do
65021 64671 64160

11 And when I could not see for the glory of that light, being led by the hand of them
that were with me, I came into Damascus.

w¢ 6& oLK &véPBAemov amo TG 606&Eng TOD
when And not I could for G3588

the glory 63588
65613 61161 63756 61689 6575

G1391

PWTOC EKEIVOL YEIPAYWYODUEVOC VIO TOD

light of that being led by the hand of G3588
65457 61565 65496 65259

ovPOVTWY pot NABov eic¢ Aapaokov

them that were with me I came into Damascus
64895 63427 62064 61519 61154



12 And one Ananias, a devout man according to the law, having a good report of all
the Jews which dwelt there,

Avoviag 6 Tig avnp €0LOEPNC KATH TOV DOUOV
Ananias And one man a devout according 63588 to the law

PAPTUPOVIEPOC VIO HAVTWY TOV KATOLKOODTWD

having a good report of all 63588 which dwelt
G3140 65259 63956 62730

Tovbaiwp

the Jews
62453

13 Came unto me, and stood, and said unto me, Brother Saul, receive thy sight. And
the same hour I looked up upon him.

EABWV TPOC peE Kal EmMOTOC €UIEP HOlL  XAOVLA

Came unto me and stood and said unto me Saul
62064 64314 63165 62532 62186 62036 63427 64549

aber@é avéBAeya KAyw oOTOV TH WOpQ
Brother looked up And him G3588 hour

avéBAeya el adTOHD
looked up upon him



14 And he said, The God of our fathers hath chosen thee, that thou shouldest know
his will, and see that Just One, and shouldest hear the voice of his mouth.

0 6¢ eimer O 0BOeoc TOV TATEPWDY TPDD
G3588 And he said 63588 The God 63588 fathers of our

npoeyelpioatd o€ yvovat TO BEANNQ

hath chosen thee that thou shouldest know 63588 will
64400 64571 61097 62307

oaLTOL Kol 16y TOVP O1lK0or Kol XKODOOl

his and see G3588 that Just One and shouldest hear
G846 62532 61492 61342 62532 G191

PWDNY €K TOD OTOPATOC aDTOD
the voice of 63588 mouth his

15 For thou shalt be his witness unto all men of what thou hast seen and heard.

OTL  €0m REPTLG ADT® TPOC IAVTAC
For thou shalt be witness his unto all

AVOPWIIOVE WV EWPAKNC KOl NKOLOOC
men of what thou hast seen and heard

16 And now why tarriest thou? arise, and be baptized, and wash away thy sins, calling
on the name of the Lord.

Kal vOv Tl péAAelc avaotac PaOtioot Kol

And now why tarriest thou arise and be baptized And
62532 63568 65101 63195 6450 6907 62532

amdélovoal TAC GHOPTING OO0L EMEKXAECAIEVOC

wash away G3588 sins thy calling on
6628 6266 64675 61941

T0 Ovopa Ttod Kvuplov

63588 the name 63588 of the Lord
63686 62962



17 And it came to pass, that, when I was come again to Jerusalem, even while I
prayed in the temple, I was in a trance;

yevéoBatl 6 pol  VIIOOTPEYADTL E1G

it came to pass And that when I was come again to
61096 61161 63427 65290 61519

TepovoaAnn Kol TIPOCELYOPEVOL POV €D TO

Jerusalem even prayed while I in 63588
62419 62532 G4336 63450 61722

lep® yevéobal pe €V EKOTAOEL

the temple it came to pass I in a trance
62411 61096 63165 61722 61611

18 And saw him saying unto me, Make haste, and get thee quickly out of Jerusalem:
for they will not receive thy testimony concerning me.

Kal 16ty ovTOV AfyovTd pol Xmedoov Kol

And saw him saying unto me Make haste And
62532 61492 6846 63004 63427 64692 62532

£€cA\Oe €V Tayelr €€ IgpovoaAnn 610TL 0D

get thee G1722 quickly out of Jerusalem for not
61831 65034 61537 62419 61360 63756

napads€ovtal cov TNV paptvplapy 1meEPl  £poD

receive thy G3588 testimony concerning me
63858 64675 63141 64012 61700

19 And I said, Lord, they know that I imprisoned and beat in every synagogue them
that believed on thee:

Kayw elmov Koiple adtol emiotavtal 0Tl €yw

And I said Lord they know that I
62504 62036 62962 6846 61987 63754 61473

nunY  @uAakiCwpr Kol O6£PpWY KATK TOC

imprisoned G5439 and beat in every G3588
62252 62532 61194 62596

OLVVAYWYXC TOLC IOTEVOVTHC £l OF

synagogue G3588 them that believed on thee
64864 64100 61909 64571



20 And when the blood of thy martyr Stephen was shed, I also was standing by, and
consenting unto his death, and kept the raiment of them that slew him.

Kol Ote €€eyelto TO alpa XTeE@AVOL TOD

And when was shed 63588 the blood Stephen 63588
62532 63753 61632 G129 64736

PAPTLPOC OO0L KAl aDTOV HUNY £PEO0TWC Kol

martyr of thy And I was standing by And
G3144 G4675 62532 G846 62252 62186 62532

oLVVPELOOK®Y TN avalpéoel aLTOV Kal

consenting 63588 death I And
64909 G336 G846 62532

PLAAOCOWD TX 1HATIX TOD APAPOOVTWY aDTOV

kept G3588 the raiment G3588 of them that slew I
G5442 62440 G337 G846

21 And he said unto me, Depart: for I will send thee far hence unto the Gentiles.

Kol elmey mpéc pe Ilopebdov OTL syw elg

And he said unto me Depart for unto
62532 62036 G4314 G3165 64198 G3754 61473 61519

E0vn parpav EEAMOOTEAD OF

the Gentiles far hence will send thee
61484 63112 61821 64571



22 And they gave him audience unto this word, and then lifted up their voices, and
said, Away with such a fellow from the earth: for it is not fit that he should live.

"Hkovovr ©6& adTOV aGypt TOoOTOL TOD AdYyoL Ko

audience And him unto this 63588 word and
6191 61161 G846 6891 65127 63056 62532

EMNPOD TNV @WDNY adTOV Afyovteg Alpe
then lifted up 63588 voices him and said Away with

Ao TNC VYAg TOVP TOlODTOV OV YAp
a fellow from 63588 the earth G3588 such not for

KaOfNkov oavtov T
fit him should live

23 And as they cried out, and cast off their clothes, and threw dust into the air,

KpavyolovTwy 8¢ adTOV Kol PUOTOODTWY T

as they cried out And G846 and cast off 63588
62905 61161 62532 64495

AT Kol KOD1opTov PaAAOvTwy £i¢ TOV Gépa

their clothes and dust threw into 63588 the air
62440 62532 62868 G906 61519 61609

10



24 The chief captain commanded him to be brought into the castle, and bade that he
should be examined by scourging; that he might know wherefore they cried so against
him.

EKEAELOEY aDT® O YlAlapyoc ayeobal e€ig¢ Tn

commanded him G3588 The chief captain to be brought into G3588
62753 6846 65506 671 61519

nmapepPoAny elmwy paoTi€lr avetaleobal aOTO

the castle and bade by scourging should be examined him
63925 62036 63148 6426 6846

wa emypv® &' nr altlar oVTwC EIEPWVOLD

that he might know  wherefore G3739 G156 SO against
62443 61921 61223 63779 62019
9 ~
aLTW
him

G846

25 And as they bound him with thongs, Paul said unto the centurion that stood by, Is it
lawful for you to scourge a man that is a Roman, and uncondemned?

wC O& mpoETEWweY aLTOV TOIC 1PGOlY Eelmey

as And they bound him G3588 with thongs said
65613 61161 64385 6846 62438 62036

IIPOC TOV E0TQOTH eKatoévTapyov O IladAocg

unto G3588 that stood by the centurion G3588 Paul
64314 62476 61543 63972

El a&vBpwmor Pwpaiov Kol AKXTAKPLTOD

Is it lawful a man that is a Roman and uncondemned
61487 G444 64514 62532 G178

g€eotv LUV paotilew

61832 for you to scourge
65213 63147

11



26 When the centurion heard that, he went and told the chief captain, saying, Take
heed what thou doest: for this man is a Roman.

akovoaC O O ERKOTOVTAPYOC IIPOCTEADWD

heard When 63588 the centurion that he went
6191 61161 61543 64334

AINYYEIAED TO YLAGpyw Afywv, Opoa Ti

and told 63588 the chief captain saying Take heed what
G518 65506 G3004 63708 65101

PEAAEIC TIOLETY O YapP GrOPWIOC 0VTOC
thou doest G4160 G3588 for man this

Pwpaiéc ot
a Roman is

27 Then the chief captain came, and said unto him, Tell me, art thou a Roman? He
said, Yea.

nmpooeABwr 6 0 ylAlapyog elmev adT® Afye

came Then 63588 the chief captain and said unto him Tell
64334 61161 65506 62036 6846 63004

5 N e ~ 9 e N 14 ’
pot €t ov Pwpaitoc € o0 6g epn Nai
me 61487 thou a Roman art 63588  Then He said Yea
63427 64771 G4514 61488 61161 65346 63483

28 And the chief captain answered, With a great sum obtained I this freedom. And
Paul said, But I was free born.

amekpiOn te 0 YlAlapyog Eyw IIOAAOD

answered And G3588 the chief captain With a great
G611 65037 65506 61473 64183

Ke@oaAaiov TNV MmOAlTeiay TAdTNY EKTNOGUND O

sum 63588 freedom G3778 obtained 63588
62774 64174 62932

6c TIladAoc E@n Eyw 6 Kol yeyévvnuot

And Paul said And 62532 was free born
61161 63972 65346 61473 61161 61080

12



29 Then straightway they departed from him which should have examined him: and

the chief captain also was afraid, after he knew that he was a Roman, and because he
had bound him.

cVOEwC oLV améotnoapr am' adTov O
straightway Then they departed from him which

pEAAOVTEC OVTOVD AveTdlely Kal O YlAlapyog

should him have examined also which the chief captain
63195 6846 6426 62532 63588 65506

6 £@oPnOn emiyvovg OTt Pwpaidéc oty Kal
and was afraid after he knew because a Roman

he was also
61161 65399 61921 63754 64514

G2076 G2532

0Tt Nr ovTOV OedeKWC
because he had him bound

13



30 On the morrow, because he would have known the certainty wherefore he was
accused of the Jews, he loosed him from his bands, and commanded the chief priests
and all their council to appear, and brought Paul down, and set him before them.

TRy 6& emadplov PovAopevog yv®vVOl TO

63588 61161 On the morrow because have known 63588
61887 61014 61097

AOPOAEC TO TL KOTNYopeital IIapX TOD

the certainty G3588 wherefore he was accused of 63588
6804 65101 62723 63844

Tovbaiwpr EAvoep adTOOC QIO TGOV Oeou®v,

the Jews he loosed him from G3588 his bands
62453 63089 6846 G575 61199

Kol E€KEAELOEV EADEIV TOLC APYlEPEIC Kal OAov

and commanded to appear G3588 the chief priests and all
62532 62753 62064 6749 62532 63650

TO oLPEBPLOY aDTOVC KOl KATAYAYWD TOD

G3588 council him and brought G3588
64892 6846 62532 62609

[TaDAov £€o0tnoepr &ig¢ oOTODC

Paul and set him before him
63972 62476 61519 G846
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